LUBEN

LIGHT UP YOUR LIFE

Package List

Before using this product, please check whether the contents of the
package are complete.

@ Battery pack x 1

© Charger 1 @ Battery pack bandage x 1

@ Remote control x 1 @ Bandage x 1

About Product

© switch “ Remote Control © switch
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Bike mount

DC male plug connector

DC female plug connector L

Battery pack
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Charging Status Indication
Connect the DC end of the battery pack with a standard charger. It
takes about 6 hours to be fully charged.
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Installation

@ Detachable bike mount

© Pover cable connection
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/N i data from experiments of WUBEN lab according to the ANSI/NEMA FL1 standard, Enough power
may vary because of different experiment equipment, experiment environment or
User Manual V]U » @ User Manual, Warranty card x 1 other factors. Experiments are based on a WUBEN customized Li-ion battery No power
pack(capacity: 6600 mAh, voltage: 7.4V)
@ Fasten remote control Remote Control Mode FAQs ® Battery warranty: WUBEN offers a I-year warranty for the
rechargeable batteries but other included accessaries are not covered
UBEN Problems | Causes Solutions by the warranty.
LIGHT UP YOUR LIFE Check if the switch is Unlock the switch ® Lifetime maintenance: from 1hg date of pgrchas?, if the product has
lockout problem after 5 years, WUBEN will offer paid repair for WUBEN
Product Warranty -'] — Check if the switch is Turn on the switch registered customers.
10s turned on correctly  |f proof of purchase cannot be provided, it will be counted on the date
[©)
Abnormal Check if it is assembled | Tighten the assembly of manufacture.
Name ﬂ?Sh or in place parts o |f there is any dispute, the two parties will coordinate to solve.
failure Check if the batteryis | Try the battery on other

Add. toturn on no power products

& Warnings Check if the batteryis | Remove the battery and 2. Beyond warranty
Tel reversed reassemble it correctly

. . - . - o Man-made damage.

® Please read user manual carefully before using the light. Check if the conductive | Clean the surface with ol 4 by not following the instructi

® Product will generate heat while working, please be cautious with that position is dirty alcohol . Damage caused hy _nO olowing fet:Shm; ons.
Model number to avoid any possible harm. Checkif foreign matter | Pour out possible ° AzmaQe Tause );ltmpruper use of the battery.

® Please don't shine into eyes directly to avoid harm to eyes. Ah_nurmal falls in the tube foreign matter - normal weardag .ear: e
Product series number ® Please keep the light away from children. noise Part damage Contact your seller . Gizage caused by IIresistible factors.

ITts.

Name of store

Date of purchase

Get your e-warranty card and e-user manual by
visiting the following URL or scanning the OR code.

https://www.wubenlight.com/pages/
product-registration

® Please use WUBEN or WUBEN recommended batteries.

® Please don't disassemble the product or it will not be covered by
WUBEN warranty policy.

® Please don't throw the product into fire.

® This is not a diving product, please don't use it underwater for along
time.

® \When not in use for a long time, please disconnect the DC plug to
protect the battery and light.

f'} High temperature after light on,
no touch, avoid burn!
HOT

If your problems still not solved yet, please contact WUBEN Headquarters for
after-sales service.

Warranty policy

1. Warranty coverage

© 15 days replacement: Within 15 days from the date of purchase, if the
product has quality problems, customers can request free replacement.

® 1year warranty: Within 1year from the date of purchase, if the product
has quality problems, WUBEN will offer free repair.

® 5 years warranty: Within 5 years from the date of purchase, if the
product (accessories excluded) has quality problems, WUBEN will offer
free repair for WUBEN registered customers.

The final interpretation right is reserved by WUBEN.

SHENZHEN SHENGOI LIGHTING TECHNOLOGY CO., LTD.

E-mail: support@wubenlight.com B

Web: www.wubenlight.com

Add: 202#, Building A, Jihe E-Business Park,
No. 33 Yangmei Road, Bantian Street,
Longgang District, Shenzhen, China WUBEN website  Facebook
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(EN) English

Operation

@ ON/OFF: Click on@switch to turn on the light, long press to turn off
the light. The default setting is low mode.

@ Output Selections: When the flashlight is on, single click @) switch
to rise the brightness. Single click ( switch to descend the
brightness.

© Ouick Turbo: Double click @) switch to activate Turbo mode in any
mode.

@ Flash Mode: When the flashlight is at Turbo mode, double click on
@ switch to activate Beacon mode, single click & switch to activate
Med mode.

Remote Control Mode

When the light is off, long press @) switch for 10 seconds into pairing
mode. Red, orange, green lights flashing alternately. Press remote
control (¥ switch can be paired in 30 seconds, and the light can be
controlled after pairing. Clicking buttons on the remote control, the
indicator on the remote control will indicate the battery power status,
green means enough power, red means no power.

Temperature Control Mode

When the light temperature over 80 degrees, indicator flashes green,
slow descend to W brightness(25 lumens) in 30 seconds, then indicator
flashes red, cannot change the mode but can be turned off. The light
can be used normally after the temperature drops.
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(DE) Deutsch

Benutzung

@ EIN/ AUS: Klicken Sie auf den Schalter @, um das Licht
einzuschalten, und driicken Sie lange, um das Licht auszuschalten.
Die Standardeinstellung ist der niedrige Modus.

(2] Output einstellen: Wenn das Fahrradlicht an ist, driicken Sie die
Taste einmal @ ,um die Helligkeit zu erhohen. Driicken Sie die Taste
©, um die Helligkeit zu reduzieren.

© Schnelles Turbo: Driicken Sie die Taste@) zweimal in jedem Status,
um das Schnelles Turbo Status zu aktivieren.

@ Flackernmodi: Wenn das Schnelles Turbo Status aktivieren, driicken
Sie die Taste zweimal @),um die Leuchtfeuer Funktion zu aktivieren,
driicken Sie die Taste @ einmal, um Mittel Modus zu aktivieren.

Fernbedienungsmodus

Wenn das Fahrradlicht ausgeschaltet ist, driicken Sie die Taste @) fir
10s, um Verbindungsmodus zu aktivieren. Drei Lichter (rot, orange und
griin ) blinken abwechselnd. Driicken Sie die Taste () im Fernbedienung
innerhalb von 30s. Das Fahrradlicht wird mit der Fernbedienung
gekoppelt, danach konnen Sie das Fahrradlicht mit der Fernbedienung
steuern. Driicken Sie die Taste auf der Fernbedienung, die Anzeige zeigt
den Batteriestatus an. Griines Licht bedeutet genug Leistung, Rotes
Licht bedeutet keine Leistung.

Temperaturkontrolle Modus
Wenn die Lampentemperatur 80 Grad tberschreitet, blinkt die
Anzeigelampe griin und nimmt innerhalb von 30 Sekunden langsam auf 1
W Helligkeit (25 Lumen) ab, Das rote Licht blinkt. Zu diesem Zeitpunkt
kann der Gang nicht eingestellt und ausgeschaltet werden. Es kann
normal verwendet werden, wenn die Temperatur sinkt.
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(FR) Frangais

Opération

@ Allumer / éteindre: Cliquez sur linterrupteur @) pour allumer la
lumiére, appuyez longuement pour éteindre la lumiere. Le
parametre par défaut est le mode bas.

@ Réglage de la vitesse: lorsque la lumiére est allumée, cliquez sur le
bouton @) pour augmenter la luminosité; cliquez sur le bouton @
pour diminuer la luminosité.

© Rapide extrémement lumineux: dans nimporte quel état,Double-
cliquez sur le commutateur @) pour activer le mode extrémement
lumineux.

@ Mode clignotant: état extrémement lumineux, double-cliquez sur le
bouton @) pour entrer le signal clignotant, cliquez sur le bouton ©
pour accéder au mode de luminosité moyenne

Mode de contrdle a distance

A létat éteint, appuyez longuement sur le bouton lumiére @) pendant
10 secondes pour accéder au mode de couplage. Les voyants rouge,
orange et vert clignotent en alternance. Appuyez sur la touche de la
télécommande @ dans les 30 secondes pour coupler. Aprés le
couplage, vous pouvez utiliser la télécommande pour contréler les
lumiéres.En cliguant sur les boutons de la télécommande, lindicateur
de la télécommande indiquera I‘état de la batterie, le vert signifie une
puissance suffisante, le rouge signifie pas d'alimentation.

Mode de controle de la température

Lorsque la température de la lumiere dépasse 80 degrés, lindicateur
clignate en vert, descend lentement a 1W de luminosité (25 lumens) en
30 secondes, puis lindicateur clignote en rouge, ne peut pas changer
de mode mais peut étre désactivé. La lumiere peut étre utilisée
normalement apres que la tempe’raéu;e baisse.

(ES) Espafiol

Operacion

@ Encendido / apagado: haga clic en el interruptor @) para encender
la luz, mantenga presionado para apagar la luz. La configuracion
predeterminada es el modo bajo.

@ Selecciones de salida: en el estado de encendido, haga clic en el
botén & para aumentar el brillo; haga clic en el boton @) para
disminuir el brillo.

© Rapido extremadamente brillante: en cualquier estado, haga doble
clic en el boton @) para ingresar extremadamente brillante.

@ Modo intermitente: estado extremadamente brillante, haga doble clic
en el boton @ para ingresar la sefial intermitente y haga clic en el
boton © para ingresar al modo de brillo medio.

Modo de control remoto

En el estado apagado, mantenga presionado el botén de luz @ durante
10 segundos para ingresar al modo de emparejamiento. Las luces roja,
naranja y verde parpadean alternativamente. Presione la tecla @ del
control remoto dentro de los 30 sequndos para emparejar. Después de
emparejar, puede usar el control remoto para controlar las luces. Haga
clic en el control remoto para mostrar el estado de la bateria, la bateria
verde es suficiente, la baterfa roja es insuficiente.

Modo de control de temperatura

Cuando la temperatura de la luz supera los 80 grados, el indicador
parpadea en verde, desciende lentamente a 1W de brillo (25 limenes)
en 30 segundos, luego el indicador parpadea en rojo, no se puede
cambiar el modo pero se puede apagar. La luz se puede utilizar
normalmente después de que baje la temperatura.
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Operazione

@ Accensione / spegnimento: fare clic sullinterruttore @) per
accendere la luce, premere a lungo per spegnere la luce.
L'impostazione predefinita & la modalita bassa.

@ Selezioni di uscita: in stato di accensione, fare clic sul pulsante ©
per aumentare la luminosita; fare clic sul pulsante (= per diminuire
la luminosita.

© Veloce estremamente luminoso: in qualsiasi stato, fare doppio clic
sul pulsante @) per entrare in estremamente luminoso.

@ Modalita lampeggiante: stato estremamente luminoso, fare doppio
clic sul pulsante @ per accedere al segnale lampeggiante e fare
clic sul pulsante (3 per accedere alla modalita luminosita media.

Modalita di controllo remoto

Nello stato spento, premere a lungo il pulsante luce @) per 10 secondi
per accedere alla modalita di accoppiamento. Le luci rossa, arancione e
verde lampeggiano alternativamente. Premere il tasto @) del
telecomando entro 30 secondi per accoppiare. Dopo Iassociazione, e
possibile utilizzare il telecomando per controllare le luci. Fare clic sul
telecomando per visualizzare la batteria, la batteria verde & sufficiente,
la batteria rossa & insufficiente.

Modalita di controllo della temperatura

Quando la temperatura della lampada supera gli 80 gradi, lindicatore
lampeggia in verde, scende lentamente a W di luminosita (25 lumen) in
30 secondi, quindi lindicatore lampeggia in rosso, non & possibile
modificare la modalita ma puo essere spento. La luce pud essere
utilizzata normalmente dopo che la temperatura scende.
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